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Anschlußklemme In gezeigter
Welse von unten einsetzen. Das
Kontaktblech muß Druckkontakt
mit dem Schienenluß bekommen.

.. ,6

Mount eurrent-feed clip Irom below
as shown. Contaet strip must make
lirm eontaet with base of rall.

Fixer eomme indique la borne de
raeeordement par le dessous. La
partie mMallique dolt serrer ferme-
ment avee le pied du rall.
Aanslultklem op de aangegeven
manier van onderen aanbrengen.
Oe kontaktstrip moet vastgeklemd
worden op de voet van de rail.
Sätt I anslutningsklamma pä visat
sätt underifrän. Kontaktbleeket
mäste fä "tryek" kontakt med rälens
fot.

Agganeiare I1 morsetto prendieor-
rente al disotto eome illustrato in
figura, faeendo attenzlone affinehe
la Iinguetta di lamierlno sla ben
lissata alla base della rotaia per un
sleuro eontatto elettrieo.
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Pressing button on power-pack ciips opens tile holes into each 01
which a stripped lead wire is to be inserted. Remove finger lrom but-
ton and wire is clamped lirmly.
Yellow clips:
D.C. for motive power (symbol ~) maximum output '/2 amp.
Black ans white clips: A. C. for electric switches, signals, lights (sym-
bol d) maximum output '/2 amp.
En appuyant sur la borne de raccordement du translo, on degage
I'ouverture pour I'introduction de la partie denudeedu lil. Enrelachant
la borne le lil reste serre.
Bornes jaunes:
raccord du courant da traction (symbole ~). Debit max. 0,5 A.
Bornes noires et blanches:
aiguillages electromagnetiques, signaux, eclairages ( d ).
Debit max. 0,5 A.
Door het drukken op de aansluitklemmen van de tralo komt de ope-
ning vrij waarin de blanke draadeinden gestoken kunnen worden.
Wanneer men daarna de aanschuit-klemmen loslaat heeft men een
vaste verbinding.
Gele klemmen: Rijstroomaansluiting (Symbool ~). Max, stroom-
sterkte 0,5 A.
Zwarte Einwitte klemmen: elektrische wissels, signalen verlichtingen
( &', ). Max. stroomsterkte 0,5 A.
Genom att trycka pa anslutningsklamman tjJl trafon blir öppningen Iri
lör att föra in ledningsändan utan isolering. När klamman släpps last-
nar ledningen i klamman.
Gula klammor: körströmsanslutning (symbol ~) max. strömavgiv-
ning 0,5A.
Svarta eller vita klammor:
elektriska växlar, signaler, belysningar ( &', ) max. strömavgivning
0,5A.
I conduttori elettrici vanno inlilati nei rispettivi morsetti a serratilo e
il relativo agganciamento e rapido ed elettricamente sicuro.
Morsetti gialli: corrente di trazione (simbolo ~ ). Max. corrente 0,5A.
Morsetti neri: scambi, segnali, lampadine (simbolo &',). Max. cor-
rente 0,5 A.

a
Connect power pack.
Smooth speed control by turning handle to right or left 01central off-
position, one way for lorward, the other lor reverse.
A. C. output, indicated bYd~ is lor anc number 01electromagnetic
accessories (to be operated strictly one at a time) or about ten 50-
milliamp 14-volt bulbs.
Raccorder le translo. .
La variation de vitesse s'obtient progressivement par rotation du bou-
ton vers la gauche ou la drolte de la position mediane ce qui provo-
que egalement I'inversion du sens de marche.
Aux bornes de courant alternatild"'on peut raccorder soit une quan-
tite illimitee d'articles electromagnetiques dont on n'en lera lonction-
ner qu'un seul a la lois, soit une dizaine d'ampoules de 14 V. - 50 mA.
Tralo aansluiten.
De snelheid wordt trappenlaos geregeld door de regelknop naar
rechts 01 naar links te draaien, wat gelijktijdig de rijrichting bepaalt.
Aan de wisselstroomzijde d'" kunnen naar wens vele electromagne-
tische artikelen, waarvan echter altijd maar 1 stuk 1egelijk geschakeld
kan worden of ca 10 stuks 14-V lampjes van 50 mA aangesloten
worden.

Anslut trafo. Ändringen av hastigheten sker steg löst genom att vrlda
at vänster eller höger fran mittställningen, vilket samtidigt paverkar
ändringav färdriktningen.Pa växelströmssidan&',-<:>-kan antingen
tritt antal elektromagnetiska artiklar anslutas, av vilka likväl alltid
endast en ka.nomkopplas samtidigt, eller ca 10 st 14-v lampor a50 mA.
Collegamento dei traslormatore. La regolazione di velocita e con-
tinua (non a gradini), ottenuta mediante una sola manopola girata a
destra 0 a sinistra rispetto al punto "0" della scala, realizzando cosi
anche I'inversione di marcia. Dai morsetti a corrente alternata"",,'"
possono venire alimentati 0 un numero qualsiasi di articoli ele1lro-
magnetici (dei quali solo 1 pezzo per volta pUD essere messo in tun-
zione), oppure circa 10 lampadine da 14 V, 50 mA.
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